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USER MANUAL: ELECTRIC SIT-STAND DESK  
(AO-FT-12070EH-B)

TABLE OF CONTENT: 
1)	 Package contents 
2)	 Safety instructions
3)	 Using the desk
4)	 Specifications
5)	 Storage & transportation

1) PACKAGE CONTENTS
•	 Electric sit-stand desk
•	 Power adapter
•	 User manual

2) SAFETY INSTRUCTIONS
�Always take the following precautions into consideration before 
using the “Electric sit-stand desk”, hereinafter referred to as the 
‘desk’.

EXPLANATION OF USED ICONS

Remark! 
Follow the instructions in the user manual!

Warning! 
Warning for potential risk of death and/or serious 
irreversible injury!

Warning! 
Risk of electric shock. Warning for potential risk of death 
and/or serious irreversible injury!

Warning!
Risk of suffocation. Warning for potential risk of death and/
or serious irreversible injury!

Class II
Refers to equipment where protection against electric 
shock does not solely rely on basic insulation, but where 
additional safety precautions like double insulation or 
reinforced insulation are taken, and there is no protective 
earthing or reliance upon installation conditions.

Warning! 
Risk of entrapment or injuries from rotating parts
Warning for potential risk of death and/or serious 
irreversible injury!

CE marking
Indicates that the product sold in Europe has been assessed 
to meet high safety, health, and environmental protection 
requirements.

Instructions for protecting the environment
(WEEE, the waste electrical and electronic equipment 
directive)

GENERAL INFORMATION
•	 Read the instructions for use carefully and keep them safe. If you give this 

desk to other people, please also pass on this manual.
•	 Only use this desk in accordance with the instructions in this user manual.

•	 This desk can be used by children aged 8 and over and people with 
restricted physical, sensory or mental capacity or a lack of experience 
and expertise, provided they are under supervision or have been given 
instructions about safely using the desk and are aware of the potential 
hazards. Children must not play with the desk. Cleaning and maintenance 
must not be done by children unless they are over the age of 8 and under 
supervision. 

•	 Keep the desk and power adapter out of the reach of children below the 
age of 8 years.

•	 This desk is intended for domestic or similar use, not for professional use.
WARNING! Do not leave packaging material lying around 
carelessly. This may become dangerous playing material for 
children. Risk of suffocation!
DANGER because small parts may be swallowed. The product 
contains small parts that could be swallowed. Keep this away 
from children under the age of 36 months.

ELECTRICITY AND HEAT
•	 Prior to use, check that the mains voltage is the same as the mains voltage 

stated on the name plate of the desk.
•	 Make sure your hands are dry before touching the desk, power adapter 

or plug.
•	 Plug the power adapter into an electrical outlet that is easily accessible 

at all times.
WARNING! Never cover the power plug or cable with cloths, 
curtains or any other material in order to prevent overheating and 
potential fire hazards.

•	 Make sure that the desk and power cable do not come into contact with 
heat sources, like a hot hob or naked flame.

WARNING! The desk must not be covered, in order to prevent 
overheating and potential fire hazards. 

•	 Check the power adapter regularly for damage.
•	 Never use the desk if the power adapter shows signs of damage, if the 

desk has fallen on the ground or shows any other signs of damage.
•	 Switch OFF the desk and remove the power plug if you discover any 

faults during use, find any signs of damage, are not using the desk or are 
cleaning it.

•	 Make sure the power adapter cannot be trodden on or pinched.
•	 Do not allow the power adapter to hang over sharp edges and keep it 

away from hot objects and naked flames.
•	 When plugging in the power adapter, make sure people cannot 

accidentally pull it out or trip over it.
•	 Remove the power plug from the power socket during lightning storms or 

if unused for long periods of time.
•	 When removing the plug from the power socket, pull the plug itself, not 

the cable.
•	 Do not operate the desk using an external time switch or a separate 

remote control system.
•	 Use a 10 amp cable if an extension cable is required. Cables with a lower 

amp rating may burn out.
•	 When using an extension cable, make sure it is completely extended.

�WARNING! To reduce the risk of fire or electric shock, protect the 
desk from dripping or splashing water surroundings and keep 
away from objects filled with liquids, such as vases. Such objects 
should not be placed on or near the desk. 

USE
•	 Do not use the desk in the vicinity of flammable materials.
•	 This desk is not a toy and should be kept under strict supervision to 

prevent children and pets from using the desk as a toy.
•	 Do not allow children to clean or maintain this desk unsupervised.
•	 Children and pets in the vicinity of the desk must always be supervised 

by an adult.
•	 Always ensure the desk is properly assembled before use.
•	 Make sure the screws are tightened securely. Check the screws regularly 

and retighten them if necessary.
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•	 Prior to use, check the product for visible external damage. Never use 
the product if it is damaged and dispose of it properly. Do not attempt to 
repair.

•	 The product is not a climbing frame or toy!
•	 Make sure that nobody climbs, leans or sits on, lies under or jumps from 

the product, particularly children. The product may otherwise become 
unbalanced and tip over. This may result in injury and/or damage.

•	 Place the desk on a flat and stable surface, in a place where it cannot fall 
over or get overturned.

•	 Before use, make sure the product is properly stabilised. 
•	 Do not operate the desk upside down.
•	 Do not use the desk in obstructed areas such as under (extended) 

windowsills, radiators, furniture etc. When placing the desk near such 
objects, make sure it is placed at least 5 cm from it. 

•	 When changing the height of the desk, the user must watch intently so 
that nobody is injured, or no object is damaged.

•	 Always remove objects around the desk when changing the height.
•	 Do not place anything under the desk. 
•	 Be careful with the edges and corners of the tabletop as bumping into 

these can cause injury. 
•	 When resetting or moving the desk, make sure all objects placed on and 

around it are removed and the desk is in the lowest height position. 
•	 Never move the desk when it is switched ON. First switch OFF the desk 

and remove the plug from the power socket before you move.
•	 The desk is equipped with a collision force detection. Please note that this 

does not protect against personal injury.
•	 Make sure the cables cannot get jammed.
•	 It is advised to clean the desk thoroughly once every month (see “cleaning 

and maintenance”).
•	 Avoid locations subject to vibrations, cold or humidity.
•	 Do not expose the desk to direct sunlight, heat sources, excessive 

humidity or corrosive environments.
•	 Do not place the desk under any mechanical stress.
•	 Improper use of the desk could damage the product.
•	 Please handle the desk carefully. Impacts or falls, even from a low height, 

can damage the desk.
WARNING! Do not open the casing as this may result in electric 
shock. 
 

•	 Do not attempt to repair the desk or modify it in any manner.
•	 The desk must be serviced if it has been damaged in any way, i.e. the 

power supply cord/plug is damaged; liquid has been spilled; objects have 
fallen into it; it has been exposed to rain or moisture; it has been dropped 
or does not operate properly.

•	 Only use the desk indoors, in dry areas and not in the vicinity of water, 
other liquids or humidity.

•	 Do not use the desk if the cable or power adapter has fallen into water or 
any kind of fluid.

•	 Never immerse the desk, cable and power adapter in water or any kind 
of fluid.

•	 Do not pick up the desk if it has fallen into water or any kind of fluid. 
Remove the plug from the power socket immediately. Do not use the desk 
again.

•	 Do not use abrasive cleaning solvents or foreign objects to clean the desk. 
•	 Do not exceed the maximum load capacity of 70 kg. Please distribute this 

weight over the whole of the tabletop instead of focussing on one point.
•	 Do not attempt to modify or repair the product in any manner.
•	 The warranty will expire immediately if damage has been caused by non-

compliance with this user manual. The manufacturer accepts no liability 
for damage caused by non-compliance with the user manual, negligent 
use or use which does not comply with the conditions of this user manual.

3) USING THE DESK
Open the packaging carefully before taking out the desk. Make sure the desk 
is complete and undamaged. If any components are missing or damaged, 
contact the vendor and do not use the product. Remove the parts and 
accessories from the box. Remove any protective film or plastic from the 
desk. Retain the packaging or recycle in accordance with local regulations.

PARTS & FEATURES OF THE DESK (IMG 1)
1.	 Tabletop
2.	 Cable hole cover (2x)
3.	 Headset hooks (2x)
4.	 Control panel
5.	 Right table leg
6.	 Cross bar
7.	 Transmission rod
8.	 Left table leg
9.	 Side plate (2x)

10.	 Leg base (2x)
11.	 Power adapter
12.	 Cable clip (2x)
13.	 M6 x 11 mm screws (9x)
14.	 M5 x 15 mm screws (18x)
15.	 M6 x 35 mm screws (9x)
16.	 2 mm allen key
17.	 5 mm allen key

CONTROL PANEL (IMG 2)
A.	 S button
B.	 1 button
C.	 2 button
D.	 3 button

E.	  button
F.	  button
G.	 Display

ASSEMBLING THE DESK
The assembly of this product must be done by two adults. When assembling, 
it is advised to place the product on a soft surface to avoid damage to both 
the product and flooring. Remove all objects within a 1 m radius from the 
assembly spot. 

1.	 Attach the cross bar (6) to the right table leg (5) and the left table leg (8) 
using 4x M6 x 11 mm screws (13) with the 5 mm allen key (17) (IMG 3).

2.	 Attach the leg bases (10) to the bottom of both the right and left table leg 
using 8x M6 x 35 mm screws (15) with the 5 mm allen key (17) (IMG 4)

3.	 Turn the frame and place on the leg bases. Attach the side plates (9) to 
both the right and left table leg using 4x M6 x 11 mm screws (13) with the 
5 mm allen key (17), making sure the respective openings for the tabletop 
are facing upwards (IMG 5). 

4.	 Loosen the knob of the transmission rod (7) and insert it into the hexagon 
opening of the left leg. Turn the transmission rod until left leg is in the 
lowest position (IMG 6). 

5.	 Insert the other end of the transmission rod (7) to the slot on the right leg. 
For better installation, you may rotate the transmission rod a bit. Secure 
the transmission rod in place by tightening the screw with the 2 mm allen 
key (16) (IMG 6).

6.	 Once done, tighten the knob on the transmission rod (7) again (IMG 6).
7.	 Place the tabletop (1) carefully on the ground with the screw openings 

turned upward (IMG 7).
8.	 Place the assembled frame over the screw openings in their respective 

places and secure them in place with 10x M5 x 15 mm screws (14) with a 
screwdriver (not included). Make sure the place right table leg at the side 
of the control panel openings (IMG 7). 

9.	 Install the control panel (4) and the headset hooks (3) with 6x M5 x 15 mm 
screws (14) with a screwsriver (not included) (IMG 8).

10.	 Install the cable coming from the motor and the power adapter (11) to the 
control panel (4). For better cable management, you can use the cable 
clips (12) (IMG 9).

11.	 Turn the frame and place on the leg bases and insert the cable hole covers 
(2) into the round openings (IMG 10).
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FIRST USE
•	 Make sure the plug is removed from the power socket.
•	 Before you use the desk for the first time, wipe with a damp cloth. Never 

use aggressive or abrasive cleaning materials, a scouring sponge or steel 
wool; this damages the desk.

•	 Thoroughly dry the desk and accessories with a soft dry cloth.
•	 Place the desk on a flat, stable surface, in a place where it cannot fall over 

or suddenly get overturned.
•	 Plug the power plug of the power adapter (11) into an electrical outlet that 

is easily accessible at all times.
•	 The desk is now ready for use.

CONTROL PANEL (4)
•	 Control the height of the desk with the  button (E) and  button (F). 
•	 To save one of your preferred heights in the memory slots, press the S 

button (A), the display (G) will flash and press one of the 1, 2, 3 buttons (B), 
(C) & (D) to install the height. 

•	 Press one of the 1, 2, 3 buttons (B), (C) & (D) to set the height to one of your 
saved heights. 

•	 To reset the control panel, press and hold the  button (F). Keep pressing 
the button until the display shows RES and the desk goes down to its 
lowest level and comes back up slightly.

•	 To change the unit on the display, press and hold the S button until the 
display flashes S--. Press the S button again and the display shows “Un”. 
Press the S button to select. Press  button or  button to switch between 
“SI”(metric) or “In” (imperial). Press the S button to save your choice.

•	 To change sensitivity of the collision force detection, press and hold the 
S button until the display flashes S--. Press the S button again and the 
display shows “Un”. Press  button or  button to switch to “CF”. Press the 
S button to select. Press  button or  button to switch between between 
“OFF”, Low(L), Normal (N) or Heavy (H) collision force detection Press the S 
button to save your choice.

Hot

Overheat protection: When the motor operates 
continuously, it will stop running to prevent damage caused 
by overheating. It is advised to wait 20 minutes before 
making any further height adjustments.

E10

Sensor malfunction warning: Motor safety sensor cannot 
be detected. Please power off, unplug the cables of the 
controller, wait for 5 minutes, then plug in the cables and 
connect the power again, and perform RES settings again.

E20
Overloading Warning: Over the max of loading weight. 
Power off, take the things off the desk, power back on, and 
try again.

E02

Operation Status Warning: The desk stops moving if 
vibration, impact, or incline is detected. If this detection is 
incorrect, follow the reset instructions before continuing 
use.

E32

Overvoltage Protection: Input voltage too high. If the 
correct AC adapter is being used, please power off, unplug 
the cables of the controller, wait for 5 minutes, then plug in 
the cables and connect the power again, and perform RES 
settings again.

E31

Undervoltage Protection: Input voltage too low. If the 
correct AC adapter is being used, please power off, unplug 
the cables of the controller, wait for 5 minutes, then plug in 
the cables and connect the power again, and perform RES 
settings again.

–

Cable Disconnection Warning: Please power off, unplug 
the cables of the controller, wait for 5 minutes, then plug in 
the cables and connect the power again, and perform RES 
settings again. 

CLEANING AND MAINTENANCE
Proper and regular cleaning will ensure safe operation and extend the 
lifespan of the desk. 
•	 Use a damp cloth to remove dirt from the desk and dry with a dry cloth. 
•	 Do not clean the desk with strong chemicals - or alkali-based, abrasive 

or disinfecting agents - because they could damage the surface of the 
product.

•	 Do not immerse the desk into water or any other liquids.
•	 Store in a dry place.

4) SPECIFICATIONS
•	 Input power adapter: 100 – 240 V~, 50/60 Hz , 2.0 A
•	 Input control panel: 29 V⎓, 1.8 A (52.2 W)
•	 Speed: 20 mm/s
•	 Max. load capacity: 70 kg
•	 Sound level: < 55 dB(A)
•	 Cable length: ± 2 m
•	 Dimensions: 72 <-> 118 x 120 x 72 cm (H x W x D)
•	 Weight: ± 23 kg

5) STORAGE & TRANSPORTATION
•	 When storing the desk, it should first be cleaned in accordance with this 

user manual. The desk should be stored in its original packaging.
•	 Always store the desk in a dry and well-ventilated room and beyond the 

reach of children.
•	 Protect the desk against vibrations and shocks during transport.

All contents and specifications mentioned in this manual are subject to 
change without prior notice.

This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in 
accordance with European Directive 2012/19/EC to indicate that it 
must not be disposed of with your other household waste. Due to the 

presence of hazardous substances, mixtures or components, electrical and 
electronic devices that are not subject to selective sorting are potentially 
dangerous to the environment and human health. Please check your local 
city office or waste disposal service for the return and recycling of this 
product.
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

We,
Mascot Online B.V.
Veluwezoom 32
1327 AH Almere
The Netherlands

Declare under our sole responsibility that the product: 
•	 Product brand:	 N/A 
•	 Product model no.:	 AO-FT-12070EH-B
•	 Product description: 	 Electric sit-stand desk
•	 Product rating:	 Input power adapter: 100 – 240 V~, 50/60 Hz, 2.0 A
			   Input control panel: 29 V⎓, 1.8 A (52.2 W)

Following the provisions of the Directives:
•	 Electromagnetic Compatibility (EMC): 2014/30/EU
•	 Energy Related products (ERP): 2009/125/EC
•	 Low Voltage Directive (LVD): 2014/35/EU
•	 Machine Directive (MD): 2006/42/EC
•	 Restriction of the use of certain Hazardous Substances in Electrical and 

Electronic Equipment (RoHS) Directive: 2011/65/EU and amendment (EU) 
2015/863 

And standards to which Conformity is declared:
EMC:
•	 EN 55014-1:2021
•	 EN IEC 55014-2:2021
•	 EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2024
•	 EN 61000-3-3:2013 + A1: 2019 + A2:2021

ERP:
•	 Commission Regulation (EC) 2019/1782

LVD:
•	 EN IEC 61558-1:2019
•	 EN 61558-2-16:2009+A1:2013

MD:
•	 EN ISO 12100:2010
•	 EN 60335-1: 2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019 

+A15:2021+A16:2023
•	 EN IEC 60335-2-116:2019
•	 EN ISO 13849-1:2015
•	 EN 62233:2008
•	 EN 527-1:2011
•	 EN 527-2: 2016/A1:2019

Date & place of issue: Almere, 01-04-2025

Authorized Signature name: B. van Dijk
Title: Managing Director

GEBRUIKERSHANDLEIDING: ELEKTRISCH ZIT-
STABUREAU (AO-FT-12070EH-B)

INHOUDSOPGAVE: 
1)	 Inhoud verpakking 
2)	 Veiligheidsinstructies
3)	 Het bureau gebruiken
4)	 Specificaties
5)	 Opslag en transport

1) INHOUD VERPAKKING
•	 Elektrisch zit-stabureau
•	 Voedingsadapter
•	 Gebruikershandleiding

2) VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
�Tref altijd de volgende algemene voorzorgsmaatregelen voordat u 
het ‘elektrische zit-stabureau’ gebruikt (hierna ‘bureau’ te noemen).

UITLEG VAN DE GEBRUIKTE PICTOGRAMMEN

Opmerking! 
Volg de instructies in deze gebruikershandleiding!

Waarschuwing! 
Waarschuwing voor mogelijk levensgevaar en/of ernstig 
blijvend letsel!

Waarschuwing! 
Risico op elektrische schok. Waarschuwing voor mogelijk 
levensgevaar en/of ernstig blijvend letsel!

Waarschuwing!
Kans op verstikking. Waarschuwing voor mogelijk 
levensgevaar en/of ernstig blijvend letsel!

Klasse II
Betreft apparatuur waarbij de bescherming tegen 
elektrische schokken niet uitsluitend berust op basisisolatie, 
maar waarbij aanvullende veiligheidsmaatregelen zijn 
getroffen, zoals dubbele isolatie of versterkte isolatie, 
en er geen sprake is van beschermende aarding of 
afhankelijkheid van de installatie-omstandigheden.

Waarschuwing! 
Kans op beknelling of letsel door draaiende onderdelen
Waarschuwing voor mogelijk levensgevaar en/of ernstig 
blijvend letsel!

CE-markering
Geeft aan dat het product dat in Europa wordt verkocht, 
voldoet aan hoge eisen op het gebied van veiligheid, 
gezondheid en milieubescherming.

Milieuvoorschriften
(AEEA, de richtlijn voor afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur)

ALGEMENE INFORMATIE
•	 Lees deze instructies vóór gebruik goed door en bewaar ze op een veilige 

plaats. Als u dit bureau aan anderen geeft, geef dan ook deze handleiding 
erbij.

•	 Gebruik dit bureau uitsluitend volgens de instructies in deze 
gebruikershandleiding.
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•	 Dit bureau kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder, 
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of 
personen met gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan 
of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het bureau 
en zich bewust zijn van de mogelijke gevaren. Laat kinderen nooit met het 
bureau spelen. Reiniging en onderhoud dienen niet te worden uitgevoerd 
door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 en onder toezicht staan van een 
volwassene. 

•	 Houd dit bureau en de voedingsadapter buiten bereik van kinderen jonger 
dan 8 jaar.

•	 Dit bureau is bedoeld voor huishoudelijk of vergelijkbaar gebruik, niet 
voor professioneel gebruik.

WAARSCHUWING! Laat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd 
rondslingeren. Het kan gevaar opleveren wanneer kinderen ermee 
spelen. Kans op verstikking!
GEVAAR omdat kleine onderdelen kunnen worden ingeslikt. 
Het product bevat kleine onderdelen die kunnen worden ingeslikt. 
Houd ze uit de buurt van kinderen jonger dan 3 jaar.

ELEKTRICITEIT EN WARMTE
•	 Controleer vóór gebruik of de netspanning gelijk is aan de spanning 

vermeld op het typeplaatje van het bureau.
•	 Zorg ervoor dat uw handen droog zijn voordat u het bureau, de 

voedingsadapter of de stekker aanraakt.
•	 Steek de stekker in een stopcontact dat op elk moment gemakkelijk 

bereikbaar is.
WAARSCHUWING! Bedek de stekker of de voedingsadapter nooit 
met doeken, gordijnen of enig ander materiaal om oververhitting 
en mogelijk zelfs brand te voorkomen.

•	 Zorg ervoor dat het bureau en de voedingsadapter niet in aanraking 
komen met hittebronnen, zoals een hete kookplaat of open vuur.

WAARSCHUWING! Om oververhitting en brandgevaar te 
voorkomen, mag het bureau niet worden afgedekt. 

•	 Controleer de voedingsadapter regelmatig op beschadigingen.
•	 Gebruik het bureau niet als het snoer of de stekker beschadigingen 

vertoont of als het bureau op de grond is gevallen of andere sporen van 
schade vertoont.

•	 Schakel het bureau UIT en haal de stekker uit het stopcontact als u tijdens 
het gebruik fouten ontdekt, tekenen van beschadiging aantreft, het 
bureau niet gebruikt of het schoonmaakt.

•	 Zorg ervoor dat niemand op de voedingsadapter kan gaan staan of dat 
het snoer anderszins beklemd kan raken.

•	 Laat de voedingsadapter niet over scherpe randen hangen en houd het 
uit de buurt van hete voorwerpen en open vuur.

•	 Wanneer u de stekker in het stopcontact steekt, moet u ervoor zorgen 
dat anderen deze niet per ongeluk los kunnen trekken of over de 
voedingsadapter kunnen struikelen.

•	 Haal de stekker uit het stopcontact als het onweert of als u het apparaat 
gedurende langere tijd niet gebruikt.

•	 Als u de stekker uit het stopcontact trekt, moet u aan de stekker zelf 
trekken en niet aan het snoer.

•	 Gebruik het bureau niet met een externe tijdschakelaar of een 
afzonderlijke afstandsbediening.

•	 Gebruik een snoer van 10 ampère als er een verlengsnoer nodig is. 
Snoeren met een lager ampèrage kunnen doorbranden.

•	 Wanneer u een verlengsnoer gebruikt, rol dit dan volledig uit.
�WAARSCHUWING! Om de kans op brand of een elektrische schok 
te verminderen, moet u het bureau beschermen tegen 
omgevingen met druppelend of opspattend water en uit de buurt 
houden van met water gevulde voorwerpen zoals vazen. 
Dergelijke voorwerpen mogen niet op of in de buurt van het 
bureau worden geplaatst. 

GEBRUIK
•	 Gebruik het bureau niet in de buurt van brandbare materialen.
•	 Dit bureau is geen speelgoed. Houd kinderen en huisdieren altijd in de 

gaten om te voorkomen dat ze met het bureau spelen.
•	 Laat kinderen dit bureau niet zonder toezicht schoonmaken of 

onderhouden.
•	 Kinderen en huisdieren in de buurt van het bureau moeten altijd onder 

toezicht staan van een volwassene.
•	 Zorg er altijd voor dat het bureau goed in elkaar is gezet voordat u het 

gebruikt.
•	 Zorg ervoor dat de schroeven stevig zijn vastgedraaid. Controleer de 

schroeven regelmatig en draai indien nodig opnieuw vast.
•	 Controleer het product vóór gebruik op zichtbare beschadigingen aan de 

buitenkant. Gebruik het product nooit als het beschadigd is en voer het op 
de juiste manier af. Probeer het product niet te repareren.

•	 Dit product is geen klimrek of speelgoed!
•	 Zorg ervoor dat niemand op het bureau klimt, ertegen leunt of erop zit of 

eraf springt, vooral kinderen. Het product kan dan uit evenwicht raken en 
vallen. Dit kan leiden tot letsel en/of schade.

•	 Plaats het bureau op een stabiele en vlakke ondergrond, op een plek waar 
het niet kan vallen of omver kan worden geduwd.

•	 Zorg ervoor dat het product vóór gebruik goed stabiel staat. 
•	 Gebruik het bureau niet ondersteboven.
•	 Gebruik het bureau niet op plekken waar het geblokkeerd kan worden, 

zoals onder (uitstekende) vensterbanken, radiators, meubels etc. Als u 
het bureau in de buurt van dergelijke objecten plaatst, zorg dan dat het er 
minimaal 5 cm vanaf staat. 

•	 Bij het in hoogte verstellen van het bureau moet de gebruiker goed 
opletten, zodat niemand gewond raakt en er niets beschadigd raakt.

•	 Verwijder altijd alle voorwerpen rondom het bureau wanneer u het 
bureau in hoogte verstelt.

•	 Plaats niets onder het bureau. 
•	 Pas op met de randen en hoeken van het bureaublad. Hiertegenaan 

botsen kan letsel veroorzaken. 
•	 Verwijder alle voorwerpen op en rondom het bureau en zet het bureau op 

de laagste stand wanneer u het bureau verplaatst. 
•	 Verplaats het bureau nooit als het AAN staat. Zet het bureau eerst UIT en 

haal de stekker uit het stopcontact voordat u het verplaatst.
•	 Het bureau is voorzien van een botsingsdetectie. Deze functie beschermt 

echter niet tegen persoonlijk letsel.
•	 Zorg dat de kabels niet vast kunnen komen te zitten.
•	 Aangeraden wordt om het bureau een keer per maand grondig te reinigen 

(zie “Reiniging en onderhoud”).
•	 Vermijd locaties die blootstaan aan trillingen, vrieskou of vochtigheid.
•	 Bescherm het bureau tegen direct zonlicht, warmtebronnen, overmatige 

vochtigheid en corrosieve omgevingen.
•	 Zorg ervoor dat het bureau niet wordt blootgesteld aan mechanische 

belasting.
•	 Het bureau kan beschadigd raken als het verkeerd wordt gebruikt.
•	 Ga voorzichtig met het bureau om. Het bureau kan beschadigd raken door 

een stoot of val, zelfs van een geringe hoogte.
WAARSCHUWING! Open de behuizing niet. Als u dit wel doet, 
loopt u kans op een elektrische schok. 
 

•	 Probeer het bureau niet  te repareren of anderszins aan te passen.
•	 Het bureau moet worden gerepareerd als er sprake is van enige vorm 

van schade, wanneer bijvoorbeeld de voedingsadapter of de stekker is 
beschadigd, er vloeistof op het bureau is gemorst, voorwerpen op het 
bureau zijn gevallen, het bureau is blootgesteld aan regen of vocht, het 
bureau is gevallen of het bureau niet normaal functioneert.

•	 Gebruik het bureau uitsluitend binnenshuis, in droge gebieden en niet in 
de buurt van water, andere vloeistoffen of vocht.

•	 Gebruik het bureau niet als het bureau, de voedingsadapter of de stekker 
in water of een andere vloeistof is gevallen.

•	 Dompel het bureau, het snoer of de stekker nooit onder in water of een 
andere vloeistof.
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•	 Pak het bureau niet op als het in het water of een andere vloeistof is 
gevallen. Trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. Gebruik het 
bureau niet meer.

•	 Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of vreemde voorwerpen 
om het bureau schoon te maken. 

•	 Overschrijd het maximale draagvermogen van 70 kg niet. Verdeel dit 
gewicht gelijkmatig over het volledige bureaublad en plaats het niet op 
één punt.

•	 Probeer het product op geen enkele wijze aan te passen of zelf te 
repareren.

•	 De garantie komt direct te vervallen in geval van schade als gevolg van 
het niet in acht nemen van deze gebruikershandleiding. De fabrikant 
accepteert geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg van het 
niet in acht nemen van de gebruikershandleiding, onzorgvuldig 
gebruik of gebruik dat niet overeenstemt met de voorwaarden in deze 
gebruikershandleiding.

3) HET BUREAU GEBRUIKEN
Open de verpakking voorzichtig en haal het bureau eruit. Controleer of het 
bureau compleet en onbeschadigd is. Mochten er onderdelen beschadigd 
zijn of ontbreken, neem dan contact op met de verkoper en gebruik het 
product niet meer. Haal de onderdelen en accessoires uit de doos. Verwijder 
beschermfolie of plastic van het bureau. Bewaar de verpakking of recycle 
deze zoals voorgeschreven door lokale regelgeving.

ONDERDELEN EN FUNCTIES VAN HET BUREAU (AFB. 1)
1.	 Bureaublad
2.	 Afdekking voor kabelopening (2x)
3.	 Headsethaken (2x)
4.	 Bedieningspaneel
5.	 Rechtersteunpoot
6.	 Dwarsbalk
7.	 Transmissiestang
8.	 Linkersteunpoot
9.	 Zijplaat (2x)

10.	 Voet (2x)
11.	 Voedingsadapter
12.	 Kabelklem (2x)
13.	 M6 x 11 mm-schroeven (9x)
14.	 M5 x 15 mm-schroeven (18x)
15.	 M6 x 35 mm-schroeven (9x)
16.	 2-mm inbussleutel
17.	 5-mm inbussleutel

BEDIENINGSPANEEL (AFB. 2)
A.	 S-knop
B.	 1-knop
C.	 2-knop
D.	 3-knop

E.	 -knop
F.	 -knop
G.	 Display

HET BUREAU MONTEREN
Dit product moet door twee volwassenen in elkaar worden gezet. 
Aangeraden wordt het bureau tijdens het monteren op een zachte 
ondergrond te plaatsen om schade aan zowel het bureau als de vloer te 
voorkomen. Verwijder alle voorwerpen in een straal van 1 m rond de plek waar 
u het bureau in elkaar gaat zetten. 
1.	 Bevestig de dwarsbalk (6) aan de rechtersteunpoot (5) en de 

linkersteunpoot (8) met behulp van 4 M6 x 11 mm-schroeven (13) en de 
5-mm inbussleutel (17) (AFB. 3).

2.	 Bevestig de voeten (10) aan de onderkant van de rechter- en 
linkersteunpoot met behulp van 8 M6 x 35 mm-schroeven (15) en de 
5-mm inbussleutel (17) (AFB. 4).

3.	 Draai het frame om, zodat de voeten op de grond staan. Bevestig de 
zijplaten (9) aan de rechter- en linkersteunpoot met behulp van 4 M6 x 11 
mm-schroeven (13) en de 5-mm inbussleutel (17). Let er daarbij op dat de 
openingen voor het bureaublad omhoog gericht zijn (AFB. 5). 

4.	 Draai de knop van de transmissiestang (7) los en plaats deze in de 
zeshoekige opening van de linkersteunpoot. Draai de transmissiestang 
tot de linkersteunpoot in de laagste stand staat (AFB. 6). 

5.	 Plaats het andere uiteinde van de transmissiestang (7) in de sleuf in de 
rechtersteunpoot. Draai de transmissiestang eventueel een beetje om 
hem beter te kunnen plaatsen. Zet de transmissiestang vast door de 
schroef vast te draaien met de 2-mm inbussleutel (16) (AFB. 6).

6.	 Als u klaar bent, draait u de knop op de transmissiestang (7) weer vast 
(AFB. 6).

7.	 Leg het bureaublad (1) voorzichtig op de grond met de schroefopeningen 
naar boven gericht (AFB. 7).

8.	 Plaats het gemonteerde frame op de schroefopeningen en zet het 
vast met 10 M5 x 15 mm-schroeven (14) en een schroevendraaier (niet 
meegeleverd). Zorg ervoor dat de rechtersteunpoot aan de kant van de 
openingen voor het bedieningspaneel zit (AFB. 7). 

9.	 Monteer het bedieningspaneel (4) en de headsethaken (3) met 6 M5 x 15 
mm-schroeven (14) en een schroevendraaier (niet meegeleverd) (AFB. 8).

10.	 Sluit de kabel die van de motor komt en de voedingsadapter (11) aan op 
het bedieningspaneel (4). Gebruik de kabelklemmen om de kabels netjes 
weg te werken (12) (AFB. 9).

11.	 Draai het frame om en zet het bureau op zijn voeten. Plaats de 
afdekkingen voor de kabelopeningen (2) in de ronde openingen (AFB. 10).

EERSTE GEBRUIK
•	 Zorg ervoor dat de stekker is verwijderd uit het stopcontact.
•	 Voordat u het bureau voor het eerst gebruikt, moet u het schoonmaken 

met een vochtige doek. Gebruik nooit agressieve of schurende 
schoonmaakmiddelen, een schuurspons of staalwol. Dit kan het bureau, 
de binnenkant en de accessoires beschadigen.

•	 Droog het bureau en de accessoires goed af met een zachte, droge doek.
•	 Plaats het bureau op een stabiele en vlakke ondergrond, op een plek waar 

het niet kan omvallen of worden omgestoten.
•	 Steek de stekker van de voedingsadapter (11) in een stopcontact dat op 

elk moment gemakkelijk bereikbaar is.
•	 Het bureau is nu klaar voor gebruik.

BEDIENINGSPANEEL (4)
•	 De hoogte van het bureau kan worden ingesteld met de -knop (E) en 

de -knop (F). 
•	 Om de door u gewenste hoogte op te slaan in het geheugen, drukt u op de 

S-knop (A). Het display (G) gaat dan knipperen. Druk vervolgens op 1, 2 of 
3 (B), (C) of (D) om de hoogte op te slaan. 

•	 Druk op 1, 2 of 3 (B), (C) of (D) om het bureau op een van de opgeslagen 
hoogtes te zetten. 

•	 Als u het bedieningspaneel wilt resetten, houdt u de -knop (F) ingedrukt. 
Blijf de knop ingedrukt houden tot u RES ziet op het scherm en het bureau 
naar de laagste stand gaat en vervolgens weer iets omhoog komt.

•	 Om de eenheid op het display te wijzigen, houdt u de S-knop ingedrukt tot 
er ‘S--’ knippert op het scherm. Druk opnieuw op de S-knop totdat er ‘Un’ 
wordt weergegeven op het display. Druk op de S-knop om verder te gaan. 
Druk op de -knop of de -knop om te wisselen tussen ‘SI’(metrisch) of ‘In’ 
(imperiaal). Druk op de S-knop om uw keuze op te slaan.

•	 Om de gevoeligheid van de botsingsdetectie te wijzigen, houdt u de 
S-knop ingedrukt tot er ‘S--’ knippert op het scherm. Druk opnieuw op 
de S-knop totdat er ‘Un’ wordt weergegeven op het display. Druk op de 
-knop of de -knop om te wisselen naar ‘CF’. Druk op de S-knop om verder 
te gaan. Druk op de -knop of de -knop om te wisselen tussen ‘OFF’, een 
Lage (L), een Normale (N) of een Hoge (H) botsingsdetectie. Druk op de 
S-knop om uw keuze op te slaan.
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Heet

Oververhittingsbeveiliging: Als de motor voortdurend 
in werking is, stopt deze om schade door oververhitting te 
voorkomen. Het wordt aangeraden 20 minuten te wachten 
voordat u het bureau opnieuw in hoogte verstelt.

E10

Waarschuwing voor probleem met sensor: De 
motorveiligheidssensor kan niet worden gedetecteerd. 
Haal de stekker uit het stopcontact, haal de kabels uit 
het bedieningspaneel, wacht 5 minuten, sluit de kabels 
opnieuw aan en steek de stekker weer in het stopcontact. 
Reset vervolgens nogmaals de instellingen.

E20

Waarschuwing voor overbelasting: Maximale 
belastingsgewicht overschreden. Haal de stekker uit het 
stopcontact, haal gewicht van het bureau, steek de stekker 
weer in het stopcontact en probeer het opnieuw.

E02

Waarschuwing bedrijfsstatus: Het bureau stopt als er een 
trilling, impact of helling wordt gedetecteerd. Als dit onjuist 
wordt gedetecteerd, volgt u de resetinstructies voordat u 
het bureau opnieuw gebruikt.

E32

Overspanningsbeveiliging: Invoerspanning te hoog. Als 
de juiste AC-adapter wordt gebruikt, haalt u de stekker uit 
het stopcontact, haalt u de kabels uit het bedieningspaneel, 
wacht u 5 minuten, sluit u de kabels opnieuw aan en steekt 
u de stekker weer in het stopcontact. Reset vervolgens 
nogmaals de instellingen.

E31

Onderspanningsbeveiliging: Invoerspanning te laag. Als 
de juiste AC-adapter wordt gebruikt, haalt u de stekker uit 
het stopcontact, haalt u de kabels uit het bedieningspaneel, 
wacht u 5 minuten, sluit u de kabels opnieuw aan en steekt 
u de stekker weer in het stopcontact. Reset vervolgens 
nogmaals de instellingen.

–

Waarschuwing kabel los: Haal de stekker uit het 
stopcontact, haal de kabels uit het bedieningspaneel, wacht 
5 minuten, sluit de kabels opnieuw aan en steek de stekker 
weer in het stopcontact. Reset vervolgens nogmaals de 
instellingen. 

REINIGING EN ONDERHOUD
Door het bureau regelmatig goed schoon te maken, zorgt u ervoor dat het 
veilig kan worden gebruikt en verlengt u ook de levensduur van het bureau. 
•	 Gebruik een vochtige doek om vuil van het bureau te verwijderen. Droog 

het bureau daarna af met een droge doek. 
•	 Maak het bureau niet schoon met sterke chemicaliën, of alkalische, 

schurende of desinfecterende middelen. Deze kunnen het oppervlak van 
het bureau beschadigen.

•	 Dompel het bureau niet onder in water of andere vloeistoffen.
•	 Op een droge plaats bewaren.

4) SPECIFICATIES
•	 Invoerspanning adapter: 100-240 V~, 50/60 Hz, 2,0 A   
•	 Invoerspanning bedieningspaneel: 29 V⎓, 1,8 A (52,2 W)
•	 Snelheid: 20 mm/s
•	 Max. draagvermogen: 70 kg
•	 Geluidsniveau: < 55 dB(A)
•	 Kabellengte: ± 2 m
•	 Afmetingen: 72 <-> 118 x 120 x 72 cm (H x B x D)
•	 Gewicht: ± 23 kg

5) OPSLAG EN TRANSPORT
•	 Voordat u het bureau opbergt, moet u het eerst schoonmaken zoals 

beschreven in deze gebruikershandleiding. Bewaar het bureau in de 
oorspronkelijke verpakking.

•	 Berg het bureau altijd op in een droge, goed geventileerde ruimte, buiten 
het bereik van kinderen.

•	 Bescherm het bureau tijdens transport tegen trillingen en schokken.

Alle in deze handleiding vermelde informatie en specificaties kunnen 
zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste 
vuilnisbak in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EC 
om aan te geven dat het niet weggegooid mag worden met uw 

andere huishoudelijke afval. Door de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen, 
mengsels en derivaten, elektrische en elektronische apparaten die niet 
selectief worden gesorteerd, kunnen gevaarlijk zijn voor het milieu en de 
menselijke gezondheid. Raadpleeg uw gemeente of de afvalverwijderings
dienst voor het inleveren en recyclen van dit product.
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EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Wij,
Mascot Online B.V.
Veluwezoom 32
1327 AH Almere
Nederland

Verklaren op basis van onze eigen verantwoordelijkheid dat het product: 
•	 Productmerk:	 N.v.t. 
•	 Model no. van het product:	AO-FT-12070EH-B
•	 Beschrijving van  

het product: 	 Elektrisch zit-stabureau
•	 Productclassificatie:	 Invoerspanning adapter: 100-240 V~,  

		  50/60 Hz, 2,0 A
			�   Invoerspanning bedieningspaneel: 29 V⎓, 

1,8 A (52,2 W)

Voldoet aan de bepalingen van de richtlijnen:
•	 Elektromagnetische compatibiliteit (EMC): 2014/30/EU
•	 Energiegerelateerde producten (ERP): 2009/125/EC
•	 Laagspanningsrichtlijn (LSR): 2014/35/EU
•	 Machinerichtlijn (MD): 2006/42/EC
•	 Richtlijn betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke 

stoffen in elektrische en elektronische apparatuur (RoHS): 2011/65/EU met 
amendement (EU) 2015/863 

En normen waaraan conformiteit wordt verklaard:
EMC:
•	 EN 55014-1:2021
•	 EN IEC 55014-2:2021
•	 EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2024
•	 EN 61000-3-3:2013 + A1: 2019 + A2:2021

ERP:
•	 Verordening van de Commissie (EC) 2019/1782

LSR (Laagspanningsrichtlijn)
•	 EN IEC 61558-1:2019
•	 EN 61558-2-16:2009+A1:2013

MD:
•	 EN ISO 12100:2010
•	 EN 60335-1: 2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019 

+A15:2021+A16:2023
•	 EN IEC 60335-2-116:2019
•	 EN ISO 13849-1:2015
•	 EN 62233:2008
•	 EN 527-1:2011
•	 EN 527-2: 2016/A1:2019

Datum publicatie: Almere, 01-04-2025

Naam bevoegde ondertekenaar: B. van Dijk
Functie: Algemeen directeur

MODE D’EMPLOI : BUREAU ASSIS-DEBOUT 
ÉLECTRIQUE (AO-FT-12070EH-B)

SOMMAIRE : 
1)	 Contenu du paquet 
2)	 Instructions de sécurité
3)	 Utilisation du bureau
4)	 Spécifications
5)	 Stockage et transport

1) CONTENU DU PAQUET
•	 Bureau assis-debout électrique
•	 Adaptateur d'alimentation
•	 Mode d’emploi

2) CONSIGNES DE SÉCURITÉ
�Veuillez toujours respecter les précautions suivantes avant d’utiliser 
le « bureau assis-debout électrique », ci-après dénommé le 
« bureau ».

EXPLICATION DES ICÔNES UTILISÉES

Remarque ! 
Suivez les instructions dans le manuel d’utilisation !

Avertissement ! 
Avertissement pour risque de mort et/ou blessures graves 
et irréversibles !

Avertissement ! 
Risque de choc électrique. Avertissement pour risque de 
mort et/ou blessures graves et irréversibles !

Avertissement !
Risque d’étouffement. Avertissement pour risque de mort et/
ou blessures graves et irréversibles !

Classe II
Désigne un équipement possédant non seulement une 
protection contre les décharges électriques par une 
isolation de base, mais ayant également une isolation 
double ou isolation renforcée, ne nécessitant pas de 
dispositif de mise à la terre ou de protection supplémentaire 
pour l’installation.

Avertissement ! 
Risque de pincement ou de blessures dues aux parties 
rotatives Avertissement pour risque de mort et/ou blessures 
graves et irréversibles !

Marquage CE
Indique que le produit vendu en Europe a été évalué afin de 
répondre à des exigences élevées en matière de sécurité, de 
santé et de protection de l’environnement.

Consignes pour la protection de l’environnement
(DEEE, la directive concernant les déchets d’équipements 
électriques et électroniques)

INFORMATIONS GÉNÉRALES
•	 Lisez attentivement le mode d’emploi et conservez-le en lieu sûr. Si vous 

remettez ce bureau à une autre personne, transmettez-lui également ce 
mode d’emploi.
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•	 Utilisez ce bureau uniquement en respectant les consignes de ce mode 
d’emploi.

•	 Ce bureau peut être utilisé par les enfants de 8 ans et plus, par les 
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
limitées, par ceux qui manquent d’expérience et de connaissances, à 
condition qu’ils soient sous la surveillance d’un adulte ou qu’ils aient reçu 
les instructions nécessaires pour utiliser le bureau en toute sécurité et 
qu’ils soient conscients des risques possibles. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec le bureau. Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas 
être effectués par des enfants, à moins qu’ils aient plus de 8 ans et qu’ils 
soient sous la surveillance d’un adulte. 

•	 Maintenez le bureau et le adaptateur d’alimentation hors de portée des 
enfants de moins de 8 ans.

•	 Ce bureau est destiné à un usage domestique ou similaire, et pas à un 
usage professionnel.

AVERTISSEMENT ! Ne laissez pas traîner l’emballage. Celui-ci 
pourrait être dangereux si des enfants jouent avec. Risque de 
suffocation !
DANGER car de petites pièces peuvent être avalées. Le produit 
contient de petites pièces qui pourraient être avalées. Tenez-les 
hors de portée des enfants de moins de 36 mois.

ÉLECTRICITÉ ET CHALEUR
•	 Avant l’utilisation, vérifiez si la tension secteur est identique à la tension 

secteur indiquée sur la plaque signalétique du bureau.
•	 Assurez-vous d’avoir les mains sèches avant de toucher le bureau, le 

adaptateur d’alimentation ou la fiche.
•	 Branchez la fiche sur une prise de courant facilement accessible à tout 

moment.
AVERTISSEMENT ! Ne couvrez jamais la fiche ou le câble avec des 
tissus, rideaux ou autres matières, pour éviter la surchauffe et les 
éventuels risques d’incendie.

•	 Assurez-vous que le bureau et le adaptateur d’alimentation n’entrent pas 
en contact avec des sources de chaleur telles qu’une plaque de cuisson 
brûlante ou une flamme nue.

AVERTISSEMENT ! Le bureau ne doit pas être recouvert afin 
d’éviter la surchauffe et les risques d’incendie. 

•	 Contrôlez régulièrement si le adaptateur d’alimentation n’est pas 
endommagé.

•	 N’utilisez jamais le bureau si le adaptateur d’alimentation est 
endommagé, si le bureau est tombé par terre ou s’il présente d’autres 
dommages.

•	 Éteignez le bureau et retirez la fiche de la prise de courant si vous 
constatez des défauts ou des dommages pendant l’utilisation, si le bureau 
n’est pas utilisé ou lorsqu’il est nettoyé.

•	 Assurez-vous que le câble d’alimentation ne peut pas être piétiné ou 
coincé.

•	 Ne laissez pas pendre le adaptateur d’alimentation sur des bords 
tranchants, et maintenez-le éloigné d’objets chauds et de flammes nues.

•	 Lorsque la fiche est branchée, faites attention à ce que personne ne 
puisse tirer accidentellement ou trébucher sur le câble.

•	 Retirez la fiche de la prise de courant lors d’orages ou lorsque l’appareil 
reste inutilisé pendant de longues périodes.

•	 Pour retirer la fiche de la prise de courant, tirez sur la fiche et pas sur le 
câble.

•	 Ne faites pas fonctionner le bureau à l’aide d’une minuterie externe ou 
d’un système de télécommande séparé.

•	 Si une rallonge est nécessaire, utilisez un câble 10 ampères. Les câbles à 
ampérage inférieur peuvent griller.

•	 Lorsqu’une rallonge est utilisée, celle-ci doit être entièrement déroulée.
�AVERTISSEMENT ! Pour réduire le risque d’incendie ou 
d’électrocution, protégez le bureau de gouttes ou d’éclaboussures 
d’eau environnantes, et tenez le bureau à l’écart d’objets remplis 
de liquides, comme des vases. De tels objets ne doivent pas être 
placés sur le bureau ou à proximité. 

UTILISATION
•	 N'utilisez pas le bureau à proximité de matières inflammables.
•	 Ce bureau n’est pas un jouet et doit être surveillé pour éviter que les 

enfants ou les animaux domestiques jouent avec celui-ci.
•	 Ne permettez pas à des enfants sans surveillance de nettoyer ou 

d’entretenir ce bureau.
•	 Les enfants se trouvant à proximité du bureau doivent toujours être sous 

la surveillance d’un adulte.
•	 Assurez-vous que le bureau soit toujours bien assemblé avant l’utilisation.
•	 Assurez-vous que les vis sont fermement serrées. Contrôlez 

régulièrement les vis et resserrez-les si besoin est.
•	 Avant l’utilisation, assurez-vous que le produit ne présente pas de 

dommages externes visibles. N'utilisez jamais le produit s'il est abîmé et 
éliminez-en correctement les déchets. N'essayez pas de le réparer.

•	 Le produit n'est pas un mur d'escalade ou un jouet !
•	 Veillez à ce que personne ne grimpe, ne s'appuie ou ne s'asseye sur le 

bureau ni ne se couche sous le bureau ou ne saute dessus, en particulier 
les enfants. Le produit pourrait sinon se déséquilibrer et basculer. Cela 
pourrait causer des lésions et/ou des dommages.

•	 Posez le bureau sur une surface stable et plane, à un endroit où il ne peut 
pas se renverser.

•	 Avant toute utilisation, assurez-vous que le produit est correctement 
stabilisé. 

•	 Ne pas utiliser le bureau sens dessus dessous.
•	 Ne pas utiliser le bureau dans des zones obstruées telles que sous des 

rebords de fenêtre (étendus), des radiateurs, des meubles, etc. Lorsque 
vous placez le bureau à proximité de tels objets, veillez à ce qu'il en soit 
éloigné d'au moins 5 cm. 

•	 Lorsqu'il modifie la hauteur du bureau, l'utilisateur doit veiller 
attentivement à ce que personne ne soit blessé ou qu'aucun objet ne soit 
endommagé.

•	 Lorsque vous modifiez la hauteur du bureau, retirez toujours les objets 
qui l'entourent.

•	 Ne placez rien sous le bureau. 
•	 Faites attention aux bords et aux coins de la table, car vous risquez de 

vous blesser en les heurtant. 
•	 Lors de la réinitialisation ou du déplacement du bureau, assurez-vous 

que tous les objets placés sur et autour du bureau sont enlevés et que le 
bureau est dans sa position la plus basse. 

•	 Ne déplacez jamais le bureau tant qu’il est allumé. Éteignez le bureau et 
débranchez-le avant de le déplacer.

•	 Le bureau est équipé d’un dispositif de détection de la force de choc. 
Veuillez noter que cela ne protège pas contre les dommages corporels.

•	 Assurez-vous que les câbles ne puissent pas être coincés.
•	 Il est conseillé de nettoyer soigneusement le bureau une fois par mois 

(voir « nettoyage et entretien »).
•	 Évitez les endroits soumis à des vibrations, au froid ou à l’humidité.
•	 N’exposez pas le bureau à la lumière directe du soleil, des sources de 

chaleur, une humidité excessive ou un milieu corrosif.
•	 N’exposez pas le bureau à des contraintes mécaniques.
•	 Une utilisation inappropriée du bureau pourrait l’endommager.
•	 Manipulez le bureau avec précaution. Tout(e) impact ou chute, même de 

faible hauteur, peut endommager le bureau.
AVERTISSEMENT ! N’ouvrez pas le boîtier, car il présente un 
risque d’électrocution. 
 

•	 N’essayez pas de réparer ou de modifier le bureau de quelque manière 
que ce soit.

•	 Le bureau doit être révisé s’il a été endommagé de quelque manière que 
ce soit, par exemple si le câble d’alimentation/la fiche est endommagé(e) ; 
si un liquide a été renversé ; si des objets sont tombés dans le bureau ; s’il 
a été exposé à la pluie ou à l’humidité ; s’il est tombé ou s’il ne fonctionne 
pas correctement.

•	 Utilisez le bureau uniquement à l’intérieur, dans des endroits secs et à 
l’écart de l’eau, d’autres liquides et de l’humidité.

•	 N’utilisez pas le bureau si le bureau, le adaptateur d’alimentation ou la 
fiche sont tombés à l’eau ou dans un autre liquide.
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•	 N’immergez jamais le bureau, le adaptateur d’alimentation et la fiche dans 
de l’eau ou un autre liquide.

•	 Si le bureau est tombé dans l’eau ou tout autre liquide, ne l'en retirez pas. 
Retirez immédiatement la fiche de la prise de courant. Ne réutilisez pas 
le bureau.

•	 N’utilisez pas de détergents abrasifs ou de corps étrangers pour nettoyer 
le bureau. 

•	 N'excédez pas la capacité de charge maximale de 70 kg. Veuillez répartir 
ce poids sur l'ensemble du dessus de la table au lieu de vous concentrer 
sur un seul point.

•	 N’essayez pas de modifier ou de réparer le produit de quelque manière 
que ce soit.

•	 La garantie sera immédiatement annulée si les dommages sont 
causés par le non-respect du mode d’emploi. Le fabricant décline toute 
responsabilité pour les dommages causés par le non-respect du mode 
d’emploi, une utilisation négligente ou une utilisation qui ne respecte pas 
les conditions du mode d’emploi.

3) UTILISATION DU BUREAU
Ouvrez l’emballage avec précaution avant d’en sortir le bureau. Assurez-vous 
que le bureau est complet et en bon état. Si des composants manquent ou 
sont endommagés, contactez votre revendeur et n’utilisez pas l’appareil. 
Retirez les pièces et les accessoires de la boîte. Retirez tout film de protection 
ou plastique du bureau. Conservez l’emballage ou recyclez-le conformément 
aux réglementations locales.

PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES DU BUREAU (IMG 1)
1.	 Dessus de table
2.	 Bouchon de l'orifice de câble (2x)
3.	 Crochets de casque (2x)
4.	 Panneau de commande
5.	 Pied de table droit
6.	 Barre transversale
7.	 Tige de transmission
8.	 Pied de table gauche
9.	 Planche latérale (2x)

10.	 Base de pied (2x)
11.	 Adaptateur d'alimentation
12.	 Attache de câble (2x)
13.	 Vis M6 x 11 mm (9x)
14.	 Vis M5 x 15 mm (18x)
15.	 Vis M6 x 35 mm (9x)
16.	 Clé hexagonale 2 mm
17.	 Clé hexagonale 5 mm

PANNEAU DE COMMANDE (IMG 2)
C.	 Bouton S
B.	 Bouton 1
C.	 Bouton 2
D.	 Bouton 3

E.	  bouton
F.	  bouton
G.	 Écran d'affichage

ASSEMBLAGE DU BUREAU
L'assemblage de ce produit doit être effectué par deux adultes. Pendant 
l'assemblage, il est recommandé de placer le produit sur une surface douce 
pour éviter d'endommager le produit et le sol. Retirez tous les objets dans un 
rayon d'1 m autour du site d'assemblage. 

1.	 Fixez la barre transversale (6) au pied de table droit (5) et au pied de table 
gauche (8) à l'aide de 4 vis M6 x 11 mm (13) avec la clé hexagonale de 5 
mm (17) (IMG 3).

2.	 Fixez les bases de pieds (10) au bas du pied de table droit et du pied de 
table gauche à l'aide de 8 vis M6 x 35 mm (15) avec la clé hexagonale de 
5 mm (17) (IMG 4).

3.	 Tournez le châssis et placez-le sur les bases de pieds. Fixez les planches 
latérales (9) au pied de table droit et au pied de table gauche à l'aide de 4 
vis M6 x 11 mm (13) avec la clé hexagonale de 5 mm (17), en vous assurant 
que les orifices respectifs du dessus de table sont tournés vers le haut 
(IMG 5). 

4.	 Desserrez le bouton de la tige de transmission (7) et insérez-le dans le 
trou hexagonal du pied gauche. Tournez la tige de transmission jusqu'à ce 
que le pied gauche soit dans la position la plus basse (IMG 6). 

5.	 Insérez l'autre extrémité de la tige de transmission (7) dans la fente du 
pied droit. Pour une installation plus adéquate, vous pouvez tourner 
légèrement la tige de transmission. Fixez la tige de transmission en 
serrant la vis à l'aide de la clé hexagonale de 2 mm (16) (IMG 6).

6.	 Ensuite, resserrez le bouton de la tige de transmission (7) (IMG 6).
7.	 Placez délicatement le dessus de table (1) sur le sol, les ouvertures des vis 

tournées vers le haut (IMG 7).
8.	 Placez le châssis assemblé sur les ouvertures des vis à leurs 

emplacements respectifs et serrez-les avec 10 vis M5 x 15 mm (14) à l'aide 
d'un tournevis (non fourni). Veillez à placer le pied de table droit du côté 
des ouvertures du panneau de commande (IMG 7). 

9.	 Installez le panneau de commande (4) et les crochets de casque (3) avec 
6 vis M5 x 15 mm (14) à l'aide d'un tournevis (non fourni) (IMG 8).

10.	 Fixez le câble provenant du moteur et le adaptateur d'alimentation (11) au 
panneau de commande (4). Pour une meilleure gestion des câbles, vous 
pouvez utiliser les attaches de câbles (12) (IMG 9).

11.	 Tournez le châssis et placez-le sur les bases de pieds, puis insérez les 
bouchons des orifices de câbles (2) dans les trous ronds (IMG 10).

PREMIÈRE UTILISATION
•	 Assurez-vous que la fiche est retirée de la prise de courant.
•	 Avant d'utiliser le bureau pour la première fois, essuyez-le à l'aide d'un 

chiffon humide. Ne jamais utiliser de détergents agressifs ou abrasifs, une 
éponge à récurer ou de la paille de fer ; cela endommagera le bureau.

•	 Essuyez soigneusement le bureau et ses accessoires avec un chiffon 
doux et sec.

•	 Posez le bureau sur une surface stable et plane, à un endroit où il ne peut 
pas se renverser ou se retourner subitement.

•	 Branchez soigneusement la fiche du adaptateur d'alimentation (11) sur 
une prise de courant facilement accessible à tout moment.

•	 Le bureau est à présent prêt à l’emploi.

PANNEAU DE COMMANDE (4)
•	 Contrôlez la hauteur du bureau à l'aide des boutons  (E) et  (F). 
•	 Pour enregistrer une de vos hauteurs préférées dans les centres de 

mémoire, appuyez sur le bouton S (A), l'écran d'affichage (G) se met à 
clignoter, et appuyez sur l'un des boutons 1, 2, 3 (B), (C) et (D) pour ajuster 
la hauteur. 

•	 Appuyez sur l'un des boutons 1, 2, 3 (B), (C) et (D) pour programmer l'une 
de vos hauteurs mémorisées. 

•	 Pour réinitialiser le panneau de commande, appuyez sur le  bouton (F) 
et maintenez-le enfoncé. Continuez à appuyer sur le bouton jusqu'à ce 
que l'écran affiche RES et que le bureau descende à son niveau le plus 
bas, puis remonte légèrement.

•	 Pour modifier l'unité affichée, appuyez sur le bouton S et maintenez-le 
enfoncé jusqu'à ce que l'écran affiche S-- en clignotant. Appuyez à 
nouveau sur le bouton S jusqu'à ce que l'écran affiche « Un ». Appuyez 
sur le bouton S pour faire votre choix. Appuyez sur le bouton  ou  pour 
alterner entre « SI » (métrique) et « In » (impérial). Appuyez sur le bouton 
S pour enregistrer votre choix.

•	 Pour modifier la sensibilité du dispositif de détection de la force de choc, 
appuyez sur le bouton S et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que l'écran 
affiche S-- en clignotant. Appuyez à nouveau sur le bouton S jusqu'à ce 
que l'écran affiche « Un ». Appuyez sur le bouton  ou  pour passer à 
« CF ». Appuyez sur le bouton S pour faire votre choix. Appuyez sur le 
bouton  ou  pour alterner entre une détection de la force de choc : 
« OFF », Basse (L), Normale (N) ou Forte (H). Appuyez sur le bouton S pour 
enregistrer votre choix.
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Brûlant

Protection contre la surchauffe : Lorsque le moteur 
fonctionne en continu, il s'arrête pour éviter les dommages 
causés par la surchauffe. Il est conseillé d'attendre 
20 minutes avant de procéder à d'autres réglages de la 
hauteur.

E10

Avertissement de dysfonctionnement du capteur : Le 
capteur de sécurité du moteur ne peut pas être détecté. 
Veuillez éteindre l'appareil, débrancher les câbles de l'unité 
de commande, attendre 5 minutes, puis rebrancher les 
câbles et remettre l'appareil sous tension, et effectuer à 
nouveau les réglages RES.

E20
Avertissement de surcharge : Dépassement du poids 
maximal de chargement. Éteignez l'appareil, retirez les 
objets du bureau, rallumez-le et réessayez.

E02

Avertissement concernant le statut de fonctionnement : 
Le bureau s'arrête de bouger si des vibrations, des chocs 
ou des inclinaisons sont détectés. Si cette détection est 
incorrecte, suivez les instructions de réinitialisation avant 
de poursuivre l'utilisation.

E32

Protection contre les surtensions : Tension d'entrée trop 
élevée. Si le bon adaptateur AC est utilisé, veuillez éteindre 
l'appareil, débrancher les câbles de l’unité de commande, 
attendre 5 minutes, puis rebrancher les câbles et remettre 
l'appareil sous tension, et effectuer à nouveau les réglages 
RES.

E31

Protection contre les sous-tensions : Tension d'entrée 
trop faible. Si le bon adaptateur AC est utilisé, veuillez 
éteindre l'appareil, débrancher les câbles de l’unité de 
commande, attendre 5 minutes, puis rebrancher les câbles 
et remettre l'appareil sous tension, et effectuer à nouveau 
les réglages RES.

–

Avertissement de déconnexion du câble : Veuillez 
éteindre l'appareil, débrancher les câbles de l’unité de 
commande, attendre 5 minutes, puis rebrancher les câbles 
et remettre l'appareil sous tension, et effectuer à nouveau 
les réglages RES. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Un nettoyage adéquat et régulier assurera un fonctionnement sûr et 
prolongera la durée de vie du bureau. 
•	 Utilisez un chiffon humide pour enlever la saleté du bureau et séchez-le 

avec un chiffon sec. 
•	 Ne nettoyez pas le bureau avec des produits chimiques puissants - ou 

des agents alcalins, abrasifs ou désinfectants - parce qu'ils pourraient 
endommager la surface du produit.

•	 N’immergez pas le bureau dans l’eau ou tout autre liquide.
•	 Stockez-le dans un endroit sec.

4) SPÉCIFICATIONS
•	 Tension d’entrée de l'adaptateur secteur : 100– 240 V~, 50/60 Hz, 2,0 A
•	 Tension du panneau de commande : 29 V⎓, 1,8 A (52.2 W)
•	 Vitesse : 20 mm/s
•	 Capacité de charge maximale : 70 kg
•	 Niveau acoustique : < 55 dB(A)
•	 Longueur de câble : ± 2 m
•	 Dimensions : 72 <-> 118 x 120 x 72 cm (H x L x P)
•	 Poids : ± 23 kg

5) ENTREPOSAGE ET TRANSPORT
•	 Avant d’entreposer le bureau, celui-ci doit d’abord être nettoyé comme 

indiqué dans ce mode d’emploi. Le bureau doit être entreposé dans son 
emballage d’origine.

•	 Entreposez toujours le bureau dans un endroit sec et bien aéré et hors de 
portée des enfants.

•	 Protégez le bureau contre les vibrations et les chocs pendant le transport.

L’ensemble des contenus et spécifications mentionnés dans ce mode 
d’emploi sont susceptibles de modifications sans avis préalable.

Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée 
conformément à la directive européenne 2012/19/EC pour indiquer 
qu'il ne doit pas être éliminé avec vos autres déchets ménagers. 

En raison de la présence de substances, de mélanges ou de composants 
dangereux, les appareils électriques et électroniques qui ne sont pas 
soumis à un tri sélectif sont potentiellement dangereux pour 
l’environnement et la santé humaine. Veuillez consulter votre bureau 
municipal local ou votre service d'élimination des déchets pour plus de 
détails sur le retour et le recyclage de ce produit.
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 DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE

Nous,
Mascot Online B.V.
Veluwezoom 32
1327 AH Almere
Pays-Bas

Déclarons en toute responsabilité que le produit : 
•	 Marque du produit :	 N/A 
•	 Nº de modèle du produit :	 AO-FT-12070EH-B
•	 Description du produit :	 Bureau assis-debout électrique
•	 Caractéristiques  

nominales : 	 Tension d’entrée de l'adaptateur secteur :  
		  100–240 V~, 50/60 Hz, 2,0 A

			�   Tension du panneau de commande : 29 V⎓, 
1,8 A (52.2 W)

Conforme aux dispositions des directives :
•	 Compatibilité électromagnétique (CEM) : 2014/30/UE
•	 Produits liés à l’énergie : 2009/125/CE
•	 Directive Basse tension : 2014/35/UE
•	 Directive machine (DM): 2006/42/CE
•	 Limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les 

équipements électriques et électroniques (Directive RoHS) : 2011/65/EU et 
modification (UE) 2015/863 

Ainsi qu’aux normes par rapport auxquelles la conformité est déclarée :
CEM :
•	 EN 55014-1:2021
•	 EN IEC 55014-2:2021
•	 EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2024
•	 EN 61000-3-3:2013 + A1: 2019 + A2:2021

Produits liés à l’énergie :
•	 Règlement de la Commission (EC) 2019/1782

Basse tension :
•	 EN IEC 61558-1:2019
•	 EN 61558-2-16:2009+A1:2013

DM:
•	 EN ISO 12100:2010
•	 EN 60335-1: 2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019 

+A15:2021+A16:2023
•	 EN IEC 60335-2-116:2019
•	 EN ISO 13849-1:2015
•	 EN 62233:2008
•	 EN 527-1:2011
•	 EN 527-2: 2016/A1:2019

Date et lieu d’émission : Almere, 01-04-2025

Nom de signature autorisée : B. van Dijk
Titre : Directeur général

BEDIENUNGSANLEITUNG: ELEKTRISCHER SITZ-
STEH-SCHREIBTISCH (AO-FT-12070EH-B)

INHALTSVERZEICHNIS: 
1)	 Verpackungsinhalt 
2)	 Sicherheitsanweisungen
3)	 Benutzung des Schreibtisches
4)	 Technische Daten
5)	 Lagerung und Transport

1) VERPACKUNGSINHALT
•	 Elektrischer Sitz-Steh-Schreibtisch
•	 Netzadapter
•	 Bedienungsanleitung

2) SICHERHEITSANWEISUNGEN
�Treffen Sie immer die folgenden grundlegenden 
Sicherheitsmaßnahmen, bevor Sie den „Elektrischen Sitz-Steh-
Schreibtisch“ benutzen, nachfolgend der „Schreibtisch“ genannt.

ERKLÄRUNG VERWENDETER SYMBOLE

Anmerkung! 
Folgen Sie den Anweisungen in der Bedienungsanleitung!

Warnhinweis! 
Warnung vor möglicher Lebensgefahr und/oder schweren 
irreversiblen Verletzungen!

Warnhinweis! 
Gefahr durch Stromschlag. Warnung vor möglicher 
Lebensgefahr und/oder schweren irreversiblen 
Verletzungen!

Warnhinweis!
Erstickungsgefahr. Warnung vor möglicher Lebensgefahr 
und/oder schweren irreversiblen Verletzungen!

Klasse II
Gilt für Geräte, bei denen der Schutz vor Stromschlägen 
nicht nur von einer grundlegenden Isolierung abhängt, 
sondern zusätzliche Sicherheitsvorkehrungen wie doppelte 
Isolierung oder verstärkte Isolierung vorgenommen werden, 
keine Schutzerdung vorhanden ist oder man sich nicht auf 
die Installationsbedingungen verlassen kann.

Warnhinweis! 
Gefahr des Einklemmens oder Verletzungsgefahr durch 
rotierende Teile Warnung vor möglicher Lebensgefahr und/
oder schweren irreversiblen Verletzungen!

CE-Kennzeichnung
Weist darauf hin, dass das in Europa verkaufte Produkt 
bewertet worden ist, damit es die hohen Anforderungen 
bezüglich Sicherheit, Gesundheit und Umweltschutz erfüllt.

Anweisungen zum Schutz der Umwelt
(EEAG, Rückgewinnung von Elektro- und Elektronik-
Altgeräten)
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN
•	 Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch und bewahren Sie sicher 

auf. Wenn Sie diesen Schreibtisch an andere Personen weitergeben, 
geben Sie bitte auch diese Bedienungsanleitung mit.

•	 Verwenden Sie diesen Schreibtisch nur entsprechend der Anweisungen 
in dieser Bedienungsanleitung.

•	 Dieser Schreibtisch kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen 
mit körperlichen, sensorischen oder mentalen Einschränkungen sowie 
mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet werden, sofern sie zuvor 
entsprechend von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person in 
der Benutzung des Schreibtisches unterwiesen wurden. Kinder dürfen 
mit dem Schreibtisch nicht spielen. Reinigung und Wartung dürfen 
von Kindern nur ausgeführt werden, wenn Sie über 8 Jahre alt sind und 
beaufsichtigt werden. 

•	 Halten Sie den Schreibtisch und der Netzadapter von Kindern unter 8 
Jahren fern.

•	 Dieser Schreibtisch ist nur für den häuslichen oder ähnlichen Gebrauch 
bestimmt, nicht für die professionelle Nutzung.

WARNHINWEIS! Lassen Sie kein Verpackungsmaterial achtlos 
herumliegen. Kinder könnten es als gefährliches Spielmaterial 
verwenden. Erstickungsgefahr!
�GEFAHR, da Kleinteile verschluckt werden können. Das 
Produkt enthält kleine Teile, die verschluckt werden können. 
Bewahren Sie diese außerhalb der Reichweite von Kindern unter 
36 Monaten auf.

STROM UND WÄRME
•	 Prüfen Sie vor dem Einsatz, ob die Netzspannung identisch mit der auf 

dem Typenschild des Schreibtisches angegebenen Netzspannung ist.
•	 Vergewissern Sie sich, dass Ihre Hände trocken sind, bevor Sie den 

Schreibtisch, der Netzadapter oder den Stecker berühren.
•	 Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose, die jederzeit leicht 

zugänglich ist.
WARNHINWEIS! Decken Sie den Netzstecker oder das Netzkabel 
niemals mit Tüchern, Vorhängen oder anderem Material ab, um 
Überhitzung und mögliche Brandgefahr zu vermeiden.

•	 Achten Sie darauf, dass der Schreibtisch und der Netzadapter nicht an 
Hitzequellen wie heiße Kochplatten oder offenes Feuer gelangen.

WARNHINWEIS! Der Schreibtisch darf nicht abgedeckt werden, 
um Überhitzung und mögliche Brandgefahren zu vermeiden. 

•	 Überprüfen Sie der Netzadapter regelmäßig auf Schäden.
•	 Verwenden Sie den Schreibtisch nicht, wenn der Netzadapter Anzeichen 

von Schäden aufweist, wenn der Schreibtisch auf den Boden gefallen ist 
oder andere Anzeichen von Schäden aufweist.

•	 Schalten Sie den Schreibtisch aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn 
Sie beim Gebrauch Fehler entdecken oder Beschädigungen feststellen 
und wenn der Schreibtisch nicht benutzt oder gereinigt wird.

•	 Achten Sie darauf, dass niemand auf der Netzadapter treten oder es 
einklemmen kann.

•	 Der Netzadapter darf nicht über scharfen Kanten hängen. Halten Sie es 
von heißen Objekten und offenen Flammen fern.

•	 Achten Sie beim Einstecken des Netzsteckers darauf, dass er nicht 
versehentlich herausgezogen werden oder dass man darüber stolpern 
kann.

•	 Ziehen Sie den Netzstecker bei Gewitter oder längerer Nichtbenutzung 
aus der Steckdose.

•	 Ziehen Sie beim Entfernen des Steckers aus der Steckdose am Stecker, 
nicht am Kabel.

•	 Betreiben Sie den Schreibtisch nicht mit einer externen Zeitschaltuhr 
oder einer separaten Fernbedienung.

•	 Verwenden Sie falls nötig ein 10-Ampere-Verlängerungskabel. Kabel mit 
weniger Ampere können durchbrennen.

•	 Bei Verwendung eines Verlängerungskabels rollen Sie dieses ganz aus.

�WARNHINWEIS! Um die Brand- oder Stromschlaggefahr zu 
reduzieren, muss der Schreibtisch von Umgebungen mit 
Wassertropfen und Wasserspritzern geschützt werden. Halten 
Sie ihn von Gegenständen, die mit Flüssigkeiten gefüllt sind, wie 
Vasen, fern. Solche Gegenstände sollten nicht auf den 
Schreibtisch oder in dessen Nähe gestellt werden. 

VERWENDUNG
•	 Verwenden Sie den Schreibtisch nicht in der Nähe von brennbaren 

Materialien.
•	 Dieser Schreibtisch ist kein Spielzeug und sollte unter strenger Aufsicht 

gehalten werden um zu verhindern, dass Kinder und Haustiere den 
Schreibtisch als Spielzeug benutzen.

•	 Kinder dürfen diesen Schreibtisch nicht ohne Aufsicht reinigen oder 
pflegen.

•	 Kinder und Haustiere, die sich in der Nähe des Schreibtisches aufhalten, 
müssen stets von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden.

•	 Achten Sie vor der Verwendung immer darauf, dass der Schreibtisch 
richtig zusammengebaut ist.

•	 Achten Sie darauf, dass die Schrauben ordentlich festgezogen sind. 
Überprüfen Sie die Schrauben regelmäßig und ziehen Sie sie bei Bedarf 
erneut fest.

•	 Überprüfen Sie das Produkt vor dem Gebrauch auf sichtbare äußere 
Beschädigungen. Verwenden Sie das Produkt nie, wenn es beschädigt 
ist und entsorgen Sie es ordnungsgemäß. Versuchen Sie nicht, es zu 
reparieren.

•	 Das Produkt ist kein Klettergerüst und kein Spielzeug!
•	 Achten Sie darauf, dass niemand auf das Produkt klettert, sich darauf 

lehnt, darauf sitzt, darunter liegt oder davon herunterspringt. Das gilt 
insbesondere für Kinder. Das Produkt kann sonst aus dem Gleichgewicht 
geraten und umkippen. Dies kann zu Verletzungen und/oder Schäden 
führen.

•	 Stellen Sie den Schreibtisch auf eine flache, stabile Oberfläche, an einem 
Ort, wo er nicht umfallen oder umgekippt werden kann.

•	 Achten Sie vor der Benutzung darauf, dass das Produkt sicher steht. 
•	 Nehmen Sie den Schreibtisch nicht in Betrieb, wenn er auf dem Kopf steht.
•	 Verwenden Sie den Schreibtisch nicht in blockierten Bereichen wie 

unter (erweiterten) Fensterbänken, Heizungen, Möbeln usw. Wenn Sie 
den Schreibtisch neben solche Gegenstände stellen, lassen Sie bei der 
Platzierung mindestens 5 cm Freiraum. 

•	 Wenn Sie die Höhe des Schreibtisches verstellen, muss der Benutzer 
aufmerksam darauf achten, dass niemand verletzt wird und kein 
Gegenstand beschädigt wird.

•	 Entfernen Sie immer Gegenstände rund um den Schreibtisch, wenn Sie 
die Höhe ändern.

•	 Stellen Sie nichts unter den Schreibtisch. 
•	 Seien Sie vorsichtig bei den Kanten und Ecken der Tischplatte, da sie sich 

verletzen können, wenn sie sich daran stoßen. 
•	 Wenn Sie den Schreibtisch umstellen oder bewegen, achten Sie darauf, 

dass alle auf oder rund um den Schreibtisch befindlichen Gegenstände 
entfernt werden und der Schreibtisch auf der Mindesthöhe eingestellt ist. 

•	 Stellen Sie den Schreibtisch nicht um, wenn er eingeschaltet ist. Schalten 
Sie zuerst den Schreibtisch aus und ziehen Sie den Stecker aus der 
Netzsteckdose, bevor Sie ihn umstellen.

•	 Der Schreibtisch ist mit einem Anti-Kollisionssensor ausgerüstet. Bitte 
beachten Sie, dass dieser nicht vor Körperverletzungen schützt.

•	 Achten Sie darauf, dass die Kabel nicht eingeklemmt werden können.
•	 Es wird empfohlen, den Schreibtisch einmal im Monat gründlich zu 

reinigen (siehe „Pflege und Reinigung“)
•	 Vermeiden Sie Orte mit Vibrationen, Kälte oder Feuchtigkeit.
•	 Setzen Sie den Schreibtisch nicht direktem Sonnenlicht, Wärmequellen, 

übermäßiger Feuchtigkeit oder korrosiven Umgebungen aus.
•	 Setzen Sie den Schreibtisch keiner mechanischen Beanspruchung aus.
•	 Eine missbräuchliche Verwendung des Schreibtisches kann das Produkt 

beschädigen.
•	 Bitte gehen Sie vorsichtig mit dem Schreibtisch um. Aufpralle oder Stürze, 

selbst aus geringer Höhe, können den Schreibtisch beschädigen.
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WARNHINWEIS! Öffnen Sie das Gehäuse nicht, da dies zu einem 
Stromschlag führen kann. 
 

•	 Versuchen Sie nicht zu reparieren oder in irgendeiner Weise zu ändern.
•	 Der Schreibtisch muss bei jeglicher Beschädigung professionell repariert 

werden, z. B. bei beschädigtem Netzkabel/Stecker, verschütteter 
Flüssigkeit, wenn Objekte in den Schreibtisch gefallen sind, er Regen oder 
Feuchtigkeit ausgesetzt war, er fallen gelassen wurde oder nicht normal 
funktioniert.

•	 Verwenden Sie den Schreibtisch nur in Innenräumen, in trockenen 
Bereichen und nicht in der Nähe von Wasser, anderen Flüssigkeiten oder 
Feuchtigkeit.

•	 Verwenden Sie den Schreibtisch nicht, wenn das Kabel oder der 
Netzstecker in Wasser oder andere Flüssigkeiten gefallen ist.

•	 Tauchen Sie den Schreibtisch, das Kabel und den Netzstecker niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten.

•	 Heben Sie den Schreibtisch nicht hoch, wenn er in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten gefallen ist. Ziehen Sie sofort den Stecker aus der 
Steckdose. Benutzen Sie den Schreibtisch nicht mehr.

•	 Verwenden Sie zur Reinigung des Schreibtisches keine scheuernden 
Reinigungsmittel oder fremden Gegenstände. 

•	 Überschreiten Sie nicht die maximale Tragfähigkeit von 70 kg. Bitte 
verteilen Sie das Gewicht über die gesamte Tischplatte und konzentrieren 
sie es nicht an einer Stelle.

•	 Versuchen Sie nicht, das Produkt in irgendeiner Weise zu ändern oder zu 
reparieren.

•	 Die Garantie erlischt sofort, wenn Schäden durch Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung verursacht wurden. Der Hersteller haftet nicht für 
Schäden, die aufgrund der Missachtung dieser Bedienungsanleitung, 
Fahrlässigkeit oder aufgrund von Anwendungen verursacht wurden, die 
nicht den Bedingungen in dieser Bedienungsanleitung entsprechen.

3) BENUTZUNG DES SCHREIBTISCHES
Öffnen Sie die Verpackung vorsichtig, bevor Sie den Schreibtisch 
herausnehmen. Stellen Sie sicher, dass der Schreibtisch vollständig und 
unbeschädigt ist. Sollten Teile fehlen oder beschädigt sein, kontaktieren 
Sie den Lieferanten und verwenden Sie das Gerät nicht. Nehmen Sie die 
Teile und das Zubehör aus dem Karton. Entfernen Sie alle Schutzfolien oder 
Kunststoff vom Schreibtisch. Die Verpackung sollte aufbewahrt oder in 
Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften recycelt werden.

TEILE UND MERKMALE DES SCHREIBTISCHES (ABB. 1)
1.	 Tischplatte
2.	 Kabeldurchführung (2x)
3.	 Headset-Haken (2x)
4.	 Bedienfeld
5.	 Rechtes Tischbein
6.	 Querstange
7.	 Übertragungsstange
8.	 Linkes Tischbein
9.	 Seitenblech (2 x)

10.	 Standfüße (2 x)
11.	 Netzadapter
12.	 Kabelschelle (2 x)
13.	 M6 x 11 mm Schraube (9 x)
14.	 M5 x 15 mm Schraube (18 x)
15.	 M6 x 35 mm Schraube (9 x)
16.	 2 mm Inbusschlüssel
17.	 5 mm Inbusschlüssel

BEDIENFELD (ABB 2)
A.	 Taste S
B.	 Taste 1
C.	 Taste 2
D.	 Taste 3

E.	  Taste 
F.	  Taste 
G.	 Display

DEN SCHREIBTISCH ZUSAMMENBAUEN
Dieses Produkt muss von zwei Erwachsenen aufgebaut werden. Es wird 
empfohlen, das Produkt auf einer weichen Unterlage aufzubauen damit 
das Produkt und der Fußboden nicht beschädigt werden. Entfernen Sie alle 
Gegenstände in einem Umkreis von 1 m von der Stelle für den Zusammenbau. 

1.	 Befestigen Sie die Querstange (6) am rechten Tischbein (5) und am linken 
Tischbein (8), indem Sie die 4 M6 x 11 mm Schrauben (13) mit dem 5 mm 
Inbusschlüssel (17) verwenden (ABB. 3).

2.	 Befestigen Sie die Standfüße (10) unten am rechten und am linken 
Tischbein, indem Sie die 8 M6 x 35 mm Schrauben (15) mit dem 5 mm 
Inbusschlüssel (17) verwenden (ABB. 4).

3.	 Drehen Sie das Gestell und platzieren Sie es auf den Standfüßen. 
Befestigen Sie die Seitenbleche (9) am rechten und linken Tischbein, 
indem Sie die 4 M6 x 11 mm Schrauben (13) mit dem 5 mm Inbusschlüssel 
(17) verwenden und achten Sie darauf, dass die entsprechenden 
Öffnungen für die Tischplatte nach oben zeigen (ABB. 5). 

4.	 Lösen Sie den Knopf von der Übertragungsstange (7) und stecken Sie 
sie in die sechseckige Öffnung des linken Tischbeins. Drehen Sie die 
Übertragungsstange, bis das linke Bein sich in der niedrigsten Position 
befindet (ABB. 6). 

5.	 Stecken Sie das andere Ende der Übertragungsstange (7) in den 
Schlitz am rechten Bein. Für eine bessere Installation können Sie 
die Übertragungsstange ein bisschen drehen. Sichern Sie die 
Übertragungsstange an der richtigen Stelle, indem Sie die Schraube mit 
dem 2 mm Inbusschlüssel (16) festziehen (ABB. 6).

6.	 Ziehen Sie danach den Knopf auf der Übertragungsstange (7) noch 
einmal fest (ABB. 6).

7.	 Stellen Sie die Tischplatte (1) vorsichtig auf den Boden mit den 
Schraubenöffnungen nach oben (ABB. 7).

8.	 Stellen Sie das zusammengebaute Gestell über die Schraubenöffnungen 
an ihren entsprechenden Stellen und ziehen Sie diese mit 10 M5 x 15 mm 
Schrauben (14) mit einem Schraubendrehen (nicht im Lieferumfang 
enthalten) fest. Achten Sie darauf, dass Sie das rechte Tischbein an der 
Seite der Öffnungen des Bedienfelds platzieren (ABB. 7). 

9.	 Installieren Sie das Bedienfeld (4) und die Headset-Haken (3) mit den 
6 M5 x 15 mm Schrauben (14) mit einem Schraubendreher (nicht im 
Lieferumfang enthalten) (ABB. 8).

10.	 Schließen Sie das von der Motor kommende Kabel und der Netzadapter (11) 
am Bedienfeld (4) an. Für ein besseres Kabelmanagement können Sie die 
Kabelschellen (12) verwenden (ABB. 9).

11.	 Drehen Sie das Gestell und platzieren Sie es auf den Standfüßen und 
stecken Sie die Kabeldurchführungen (2) in die runden Öffnungen (ABB. 
10).

ERSTE VERWENDUNG
•	 Achten Sie immer darauf, den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
•	 Vor dem ersten Gebrauch des Schreibtisches muss er mit einem feuchten 

Tuch abgewischt werden. Verwenden Sie niemals aggressive oder 
scheuernde Reinigungsmittel, Scheuerschwamm oder Stahlwolle; dies 
beschädigt den Schreibtisch.

•	 Trocken Sie den Schreibtisch und das Zubehör gründlich mit einem 
weichen, trockenen Tuch ab.

•	 Stellen Sie den Schreibtisch auf eine flache, stabile Oberfläche, an einem 
Ort, wo er nicht umfallen oder plötzlich umgestoßen werden kann.

•	 Stecken Sie den Netzstecker der Netzadapter (11) in eine Steckdose, die 
jederzeit leicht zugänglich ist.

•	 Der Schreibtisch ist jetzt einsatzbereit.

BEDIENFELD (4)
•	 Stellen sie die Höhe des Schreibtisches mit der Taste  (E) und der Taste 

 (F) ein. 
•	 Um eine Ihrer bevorzugten Höhen in den Steckplätzen zu speichern, 

drücken Sie die Taste S (A), das Display (G) wird blinken und drücken Sie 
eine der Tasten 1, 2 oder 3 (B), (C) oder (D), um die Höhe zu speichern. 

•	 Drücken Sie auf die Tasten 1, 2 oder 3 (B), (C) oder (D), um die Höhe auf 
eine Ihrer gespeicherten Höhen einzustellen. 

•	 Zum Zurücksetzen des Bedienfelds drücken und halten Sie die Taste  (F) 
gedrückt. Halten Sie die Taste weiter gedrückt, bis auf dem Display RES 
steht und der Schreibtisch wird auf seine niedrigste Stufe gefahren und 
kommt dann wieder leicht nach oben.
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•	 Zum Ändern der Einheit auf dem Display drücken und halten Sie die Taste 
S gedrückt, bis auf dem Display S-- aufblinkt. Drücken Sie die Taste S noch 
einmal und auf dem Display wird „Un“ angezeigt. Drücken Sie die Taste S 
zum Auswählen. Drücken Sie die Taste  oder die Taste , um zwischen „SI 
(metrisch) oder „In“ (imperial) zu wechseln. Drücken Sie die Taste S, um 
Ihre Auswahl zu speichern.

•	 Zum Ändern der Empfindlichkeit des Anti-Kollisionssensors drücken und 
halten Sie die Taste S gedrückt, bis auf dem Display S-- aufblinkt. Drücken 
Sie die Taste S noch einmal und auf dem Display wird „Un“ angezeigt. 
Drücken Sie die Taste  oder die Taste , um zu „CF“ zu wechseln. Drücken 
Sie die Taste S zum Auswählen. Drücken Sie die Taste  oder die Taste 
, um zwischen „OFF“, Niedrig (L), Normal (N) oder Stark (H) beim Anti-
Kollisionssensor zu wechseln. Drücken Sie die Taste S, um Ihre Auswahl 
zu speichern.

Heiß

Überhitzungsschutz: Wenn der Motor ständig 
in Betrieb ist, wird er sich ausschalten, um durch 
Überhitzung verursachte Schäden zu verhindern. Es 
wird empfohlen, 20 Minuten zu warten, bevor Sie weitere 
Höhenverstellungen durchführen.

E10

Warnung bei Sensor-Fehlfunktion: Der Sicherheitssensor 
des Motors kann nicht erkannt werden. Bitte ausschalten, 
die Kabel des Controllers ausziehen, 5 Minuten lang warten, 
dann die Kabel einstecken und wieder mit dem Strom 
verbinden und die RES-Einstellungen wieder ausführen.

E20

Überlastungswarnung: Über dem maximalen 
Beladungsgewicht. Ausschalten, die Sachen vom 
Schreibtisch nehmen, wieder einschalten und erneut 
versuchen.

E02

Betriebsstatuswarnung: Der Schreibtisch bewegt sich 
nicht mehr, wenn Erschütterungen, Stöße oder Neigungen 
festgestellt werden. Wenn diese Feststellung falsch 
ist, befolgen Sie die Reset-Anweisungen, bevor Sie den 
Schreibtisch weiterhin verwenden.

E32

Überspannungsschutz: Zu hohe Eingangsspannung. 
Wenn der richtige AC-Adapter verwendet wird, bitte 
ausschalten, die Kabel des Controllers ausziehen, 5 Minuten 
lang warten, dann die Kabel einstecken und wieder mit 
dem Strom verbinden und die RES-Einstellungen wieder 
ausführen.

E31

Unterspannungsschutz: Zu niedrige Eingangsspannung. 
Wenn der richtige AC-Adapter verwendet wird, bitte 
ausschalten, die Kabel des Controllers ausziehen, 5 Minuten 
lang warten, dann die Kabel einstecken und wieder mit 
dem Strom verbinden und die RES-Einstellungen wieder 
ausführen.

–

Kabelunterbrechungswarnung: Bitte ausschalten, die 
Kabel des Controllers ausziehen, 5 Minuten lang warten, 
dann die Kabel einstecken und wieder mit dem Strom 
verbinden und die RES-Einstellungen wieder ausführen. 

PFLEGE UND REINIGUNG
Richtige und regelmäßige Reinigung gewährleistet einen sicheren Betrieb 
und verlängert die Lebensdauer des Schreibtisches. 
•	 Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um Schmutz vom Schreibtisch zu 

entfernen und trocknen Sie ihn danach mit einem trockenem Tuch ab. 
•	 Reinigen Sie den Schreibtisch nicht mit starken Chemikalien - oder mit 

auf Alkali basierenden Mitteln, Scheuer- oder Desinfektionsmitteln - da sie 
die Oberfläche des Produkts beschädigen könnten.

•	 Tauchen Sie den Schreibtisch nicht in Wasser oder in eine andere 
Flüssigkeit.

•	 Trocken lagern.

4) TECHNISCHE DATEN
•	 Eingangsspannung des Netzteils: 100 – 240 V~, 50/60 Hz, 2,0 A
•	 Eingang Bedienfeld: 29 V⎓, 1,8 A (52,2 W)
•	 Geschwindigkeit: 20 mm/s
•	 Maximale Tragfähigkeit: 70 kg
•	 Lautstärke: < 55 dB (A)
•	 Kabellänge: ± 2 m
•	 Maße: 72 <-> 118 x 120 x 72 cm (H x B x T)
•	 Gewicht: ± 23 kg

5) LAGERUNG UND TRANSPORT
•	 Wenn Sie den Schreibtisch lagern, sollte er zuerst, wie in der 

Bedienungsanleitung beschrieben, gereinigt werden. Der Schreibtisch 
sollte in der Originalverpackung gelagert werden.

•	 Lagern Sie den Schreibtisch immer in einem trockenen und gut belüfteten 
Raum und außerhalb der Reichweite von Kindern.

•	 Schützen Sie den Schreibtisch während des Transports vor Vibrationen 
und Stößen.

Die Änderung aller Inhalte und der technischen Daten in dieser 
Anleitung ist ohne vorherige Ankündigung vorbehalten.

"Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf 
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EC 
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 

seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. Aufgrund des 
Vorhandenseins von gefährlichen Stoffen, Gemischen oder Komponenten 
können elektrische und elektronische Geräte, die nicht selektiv sortiert 
werden, eine Gefahr für die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
darstellen. Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.  
 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende 
Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie 
Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche von mindestens 800 qm, die 
regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem 
verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein 
Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer 
sind als 25 cm. Client Name bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler 
über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort. 
 
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für 
deren Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies 
ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten 
Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung 
zurückgeben und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest 
eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das 
Gerät einen Akku enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung."
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Wir,
Mascot Online B.V.
Veluwezoom 32
1327 AH Almere
Niederlande

Erklären in unserer alleinigen Verantwortung, dass das Produkt: 
•	 Produktmarke:	 N/A 
•	 Produktmodell Nr.:	 AO-FT-12070EH-B
•	 Produktbeschreibung: 	 Elektrischer sitz-steh-schreibtisch
•	 Produktbewertung:	� Eingangsspannung des Netzteils: 100 – 240 

V~, 50/60 Hz, 2,0 A
			   Eingang Bedienfeld: 29 V⎓, 1,8 A (52,2 W)

Den Bestimmungen der folgenden Richtlinien entspricht:
•	 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV): 2014/30/EU
•	 Energiebezogene Produkte (ERP): 2009/125/EG
•	 Niederspannungsrichtlinie (LVD): 2014/35/EU
•	 Maschinenrichtlinie (MR): 2006/42/EG
•	 Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher 

Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten (RoHS): 2011/65/EU mit Änderung 
(EU) 2015/863 

Und Normen, für die Konformität erklärt wird:
EMV:
•	 EN 55014-1:2021
•	 EN IEC 55014-2:2021
•	 EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2024
•	 EN 61000-3-3:2013 + A1: 2019 + A2:2021

ERP:
•	 Verordnung der Kommission (EC) 2019/1782

LVD:
•	 EN IEC 61558-1:2019
•	 EN 61558-2-16:2009+A1:2013

MR:
•	 EN ISO 12100:2010
•	 EN 60335-1: 2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019 

+A15:2021+A16:2023
•	 EN IEC 60335-2-116:2019
•	 EN ISO 13849-1:2015
•	 EN 62233:2008
•	 EN 527-1:2011
•	 EN 527-2: 2016/A1:2019

Ausstellungsdatum und -ort: Almere, 01.04.2025

Berechtigter Name der Signatur: B. van Dijk
Anrede: Geschäftsführer

Mascot Online B.V.
Veluwezoom 32
1327 AH Almere
The Netherlands
www.mascot-online.nl

   


